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Ena od Adamičevih zanimivih zgodb govori o dosegu dela galičniških moških. O 
njih v romanu The Native's Return/Vrnitev v rodni kraj zapiše: 
 
Galičniški zidarji in klesarji so sodelovali pri zidanju: versajske palače, mostov v 
Budimpešti, katedrale svetega Štefana na Dunaju, velikih hotelov, ki gledajo na 
Neapelski zaliv, kraljevskih palač v Beogradu in Bukarešti, mormonskega templja v 
Utahu, orjaškega Dnjeprostroja v Rusiji in Empire State Buildinga v Manhattanu. 
(Adamič, 1962, 119) 
 
Posebej izstopa Adamičeva opazka o tujih jezikih v odmaknjenem podeželskem 
okolju: 
 
Jaz sem lahko govoril srbski, vendar je tudi Stella, ki ji je bil ta jezik tuj kot siamski, 
včasih lahko sodelovala pri pogovorih. Galičničani imajo sicer le skromno šolsko 
izobrazbo, vendar je precej takih, ki govorijo dva, tri ali celo štiri tuje jezike, vštevši 
angleščino. Res, tistih nekaj poletnih tednov, ko so pečalbari8 spet doma, je Galičnik 
nemara ena izmed najbolj kozmopolitskih skupnosti na svetu. V pogovorih z možmi, 
medtem ko so se vračali, dokler niso skoraj vse ženske prenehale biti slamnate bdove, 
sem izvedel, kakšne so razmere v Grčiji, Italiji, Turčiji, Egiptu, Avstriji, Nemčiji, 
Španiji in Rusiji. Mnoga poročila o družbenem, gospodarskem in političnem stanju 
v raznih deželah so se mi zdela vsaj tako bistroumna kot najboljši članki, ki jih lahko 
najdeš v povprečnem evropskem časniku ali reviji. (Adamič, 1962, 124) 
 
Adamiča je, kot je razvidno iz dela The Native's Return/Vrnitev v rodni kraj, očarala tudi 
Dalmacija. O Korčuli, rojstnem kraju Marka Pola (163), je zapisal, da je »v Dalmaciji 
malo lepših razgledov, kot je pogled na mesto Korčula, medtem ko se ladja bliža 
pristanišču. Mesto je sezidano na nizkem, ozkem polotoku in povečini precej starejše 
od katerega koli dela Dubrovnika« (1962, 163). K temu dodaja podatek, da so 
beneške palače, celotna Hagia Sofia v Carigradu in pročelja več nebotičnikov v New 
Yorku iz belega kamna in marmorja s Korčule ali sosednjega otoka Vrdnika (1962, 
164). 
  

 
8 Garači sveta (Adamič, 1962, 119). 
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Namero za obisk Kosova Adamič pojasnjuje takole: 
 
Da bi lahko razumel Jugoslavijo, moraš poznati Kosovo, morda ne samega kraja, 
vendar moraš vedeti, kaj se je zgodilo tukaj pred petimi stoletji in pol in kako je ta 
dogodek učinkoval na Jugoslovane – in v tej zvezi na ves svet. Kosovo je 
zgodovinsko pomembno ne samo za Jugoslavijo, kakršna je zdaj, temveč za svet 
nasploh. Mirno lahko rečemo, da bi ne bilo atentata v Sarajevu, ko bi ne bilo Kosova 
in nenavadnega navdiha, s katerim je misel na Kosovo navdajala Srbe in druge 
Jugoslovane; torej bi morda tudi ne bilo velike vojne, ki sta jo Evropa in Amerika 
doživeli v času od leta 1914 do 1918. (Adamič, 1962, 225) 
 
Zadnji del desetmesečnega potovanja po Jugoslaviji je Adamič deloma preživel v 
Beogradu, kamor sta se z ženo Stello odpravila iz Skopja, delno v Zagrebu in v 
Sloveniji. Na pot iz Skopja v Beograd sta se z vlakom odpravila zvečer: 
 
Ko sva se naslednje jutro prebudila ob svitu in pogledala skozi okno, sva ugotovila, 
da se peljeva skozi deželo, ki me je zelo spominjala na južni Connecticut in nekatera 
področja severno od New Yorka. Bilo je sredi zime, drevesa so bila gola, snega še ni 
bilo, vendar je pihal strupen veter, ne glede na to pa je bila videti pokrajina z nizkimi 
valovitimi griči in prostranimi dolinami zelo lepa. /…/ To je bila Šumadija, velik 
odsek severne Srbije na samem jugu Beograda, eden izmed najboljših delov 
Jugoslavije, tako glede na zemljo kot glede na ljudi. Peljali smo se skozi mesta, ki so 
naju spominjala ameriških mestnih naselij. Zadnja leta je gospodarstvo tukaj očitno 
napredovalo. Vsepovsod sva videla nove mostove, nova poslopja, nove elektrarne. 
(Adamič, 1962, 237) 
 
O občutkih, ko sta z ženo prispela v Beograd iz Makedonije, je Adamič zapisal, da 
je bilo, »kakor da sva stopila iz srednjega veka v dvajseto stoletje« (1962, 240). O 
sami prestolnici pa: 
 
Beograd je po mojem eno najzanimivejših mest ne samo na Balkanu, temveč tudi v 
Evropi. Toda brž moram povedati, da ne mislim s tem reči, da je lepo ali slikovito 
ali da bi bilo v njem izredno prijetno živeti zaradi kake druge njegove imenitne 
lastnosti. Nič tega nima. Prav tako ni v njem nešteto zgodovinskih spomenikov in 
posebnosti kakor v mnogih drugih jugoslovanskih mestih. Njegova zgodovina sega 
tja do tretjega stoletja pred našim štetjem, toda v mestu, kakršno je danes, je najti le 
malo sledov kakršnih koli stvari, ki bi bile tam že pred letom 1919 našega štetja. 
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Novo je tako rekoč od temeljev do streh, živahno, polno vrvenja in trušča. Beograd 
je, vsaj kolikor je meni znano, edino pomembnejše mesto v sodobni Evropi, ki je 
bilo deležno tako nenadnega razcveta in po mojem mu je namenjeno, da postane 
slednjič eno izmed velikih in važnih svetovnih središč. (Adamič, 1962, 240) 
 
Po treh tednih, ki sta jih preživela v Beogradu, sta se Adamič in žena Stella odpravila 
z vlakom v Zagreb, česar se Adamič spominja takole: 
 
Po vsej severni Jugoslaviji je zapadlo zgodaj pozimi precej snega, zdaj, v drugi 
polovici februarja, pa so bile velike razpetine ravnih tal gole in umazano rjave pod 
slabotnim soncem. Ne glede nato je obdajal velik čar široko, rahlo valujočo pokrajino 
z vasmi za skupinami golih topolov, s polji, ki niso obkrožena z živimi mejami, zidovi 
in ograjami kot v Sloveniji, ki ima zaradi tega idiličen videz parka. To je bila resnična 
dežela, kot so planjave Missourija, Illinoisa in Indiane. Tukaj so bili veliki odprti 
prostori sicer gorate in hribovite Jugoslavije. Spet in spet sva bežno ujela pogled na 
široko, počasi se premikajočo Savo; pred osmimi meseci sva jo videla kot hitro 
planinsko rečico, ki se prekopicuje čez kamenje v gorenjskih soteskah. (Adamič, 
1962, 267) 
 
O Zagrebu, glavnem mestu Hrvaške, Adamič piše: 
 
Kot Ljubljana (ki je oddaljena samo nekaj ur) je tudi Zagreb ves prepojen s kulturo. 
V Zagrebu so najstarejše tiskarne in knjigarne severnega Balkana. Ena izmed prvih 
glasbenih družb v Evropi je bila organizirana tukaj. Mesto ima najboljšo univerzo, 
največjo knjižnico, najodličnejšo umetnostno akademijo (do pred kratkim jo je vodil 
Ivan Meštrović), najboljšo opero v jugovzhodni Evropi in najimenitnejši etnografski 
muzej na svetu. (Adamič, 1962, 273–274) 
 
Glede gostoljubnosti v glavnem mestu Hrvaške je Adamič zapisal, da je bilo »kakor 
Ljubljana plus Split plus Sarajevo – vrhunec gostoljubnosti, kar sva je doživela v 
Jugoslaviji« (1962, 281). 
 
V Zagrebu, kjer sta z ženo Stello stanovala v hotelu na Jelačićevem trgu v središču 
mesta (1962, 287), je pisatelj izvedel predavanje o Ameriki v »zelo pomanjkljivi 
hrvaščini« (1962, 285) in o njem zapisal: 
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Študentje, državni uradniki, intelektualci vseh vrst, moški in ženske, večinoma mladi 
ljudje, so napolnili največjo dvorano v mestu in na stotine jih je moralo oditi, ker 
niso dobili prostora. Mislim, da je imelo le malo predavateljev kdaj prijaznejše 
občinstvo. Tisto, kar sem jim povedal, je bilo zanje čudovita pravljica. V resnici jih 
ni zadevalo v živo. Bili so napeti, čakali so, da bom kaj povedal o Jugoslaviji. Toda 
povedali so mi, da sedi med poslušalstvom kakih šestdeset tajnih detektivov, vrhu 
tega pa so bili uniformirani policaji v dvorani in zunaj. Izvedel sem, da se oblasti 
boje, da ne bi rekel česar, kar bi spložilo čustveno napetost pri mojih poslušalcih in 
s tem demonstracijo, upor. Pripravljeni so bili na tako možnost. Torej sem skrbno 
pazil na to, da nisem omenil Jugoslavije, saj ni bilo vredno kaj takega začeti. (Adamič, 
1962, 285) 
 
Poleg romantičnih podob Slovenije, Hrvaške, Bosne, Črne gore, Makedonije in 
Srbije, ki jih slika Adamič v romanu Vrnitev v rodni kraj, pisatelj seveda ne more mimo 
tega, kar je zaznal, spoznal in slišal, ko je potoval, tako se ne ogne težkim socialnim 
razmeram, revščini, slabemu zdravstvenemu sistemu in seveda niti politiki, saj se je 
v Beogradu navsezadnje med svojim obiskom na Dedinju vendarle srečal s kraljem 
Aleksandrom, ki ga je imenoval »diktator« (Adamič, 1962, 324–325). 
 
Analiza Adamičevih del je pokazala, da je avtor s svojo še vedno aktualno 
sporočilnostjo in prostorskimi referencami zanimiv za segmente turistov, ki jih 
primarno zanimajo kultura, literatura, zgodovina in družba. Na osnovi romana 
Vrnitev v rodni kraj (in delno romana Moja rojstna dežela ter njegovega ostalega opusa) 
je mogoče oblikovati številne literarnoturistične programe in poti, med drugim na 
primer Adamičevo pot po Hrvaški, ki bi vključevala Zagreb z dalmatinsko obalo, 
potovanje od Reke do Kotorja ali od Ljubljane do Kotorja (slika 20). Za popotnike, 
ki jih zanima Črna gora, je mogoče oblikovati pisateljeve črnogorske poti ali pa se 
podati na pot od Kotorja do Goličnika (slika 21), od Goličnika do Podgorice (slika 
22), od Podgorice do Šibenika (slika 23), na relacijo Šibenik, Dubrovnik, Sarajevo 
(slika 24) ali zgolj med Dubrovnikom in Sarajevom. Po Adamičevi poti je mogoče 
spoznati deželo med Sarajevom in Skopjem (slika 25), med Skopjem in Kosovim 
poljem (slika 26) ali med Skopjem in Beogradom (slika 27). Adamič v romanu The 
Native's Return/Vrnitev v rodni kraj opisuje tudi pot med Beogradom in Zagrebom 
(slika 28), kar bi prav tako lahko bila ena od možnih osnov za oblikovanje 
literarnoturistične izkušnje, seveda z vključevanjem ponudbe, prilagojene posamezni 
skupini ali individualnemu turistu. Ena od možnih pisateljevih poti bi lahko potekala 
tudi od Zagreba, prek Ljubljane do Trsta (slika 29). Zemljevide različnih poti smo 
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